	FRANCESE - SECONDA LINGUA COMUNITARIA – TUR - CLASSE QUARTA

	Raccomandazione del parlamento europeo e del Consiglio del 18 dicembre 2006
· Comunicazione nella madrelingua

· Comunicazione nella lingua straniera francese  

· Competenza digitale

· Imparare ad imparare

· Competenza sociale e civica

· Consapevolezza ed espressione culturale


	D.P.R. 88/2010
RISULTATI DI APPRENDIMENTO AL TERMINE DEL QUINQUIENNIO
· padroneggiare la lingua francese e, ove prevista, un’altra lingua comunitaria per scopi comunicativi e utilizzare i linguaggi settoriali relativi ai percorsi di studio, per interagire in diversi ambiti e contesti professionali, al livello B2 del quadro comune europeo di riferimento per le lingue (QCER).

	COMPETENZE DI BASE


	ABILITA' 
	CONOSCENZE
	NUCLEI FONDANTI
	ATTIVITA' E VERIFICHE

	Utilizzare la lingua francese per i principali scopi comunicativi ed operativi e produrre testi di vario tipo in relazione ai differenti scopi comunicativi
ad un livello B1+/B2 del Quadro Europeo di Riferimento per le Lingue Straniere
	Interagire scambiando informazioni relativamente articolate e partecipare a conversazioni su argomenti di interesse professionale a livello scritto e orale.

Utilizzare appropriate strategie ai fini della ricerca di informazioni e della comprensione globale di messaggi semplici, di breve estensione, scritti e orali, su argomenti noti di interesse professionale e sociale.  

Utilizzare un repertorio lessicale ed espressioni di uso frequente per esprimere bisogni concreti della vita aziendale; usare i dizionari, anche multimediali. Descrivere in maniera articolata situazioni e/o attività relative all’indirizzo. 
Produrre testi specifici di indirizzo appropriati nelle scelte lessicali e fraseologiche. 
Riconoscere gli aspetti strutturali della lingua utilizzata in testi comunicativi nella forma scritta, orale o multimediale.  

Cogliere gli aspetti socio-culturali anche nelle varietà di registro.
	Aspetti comunicativi, socio-linguistici e paralinguistici della interazione e della produzione orale in relazione al contesto e agli interlocutori. 

Nell’ambito della produzione scritta caratteristiche delle diverse tipologie di testo (lettere formali, mail, fax, circolari, ecc.), lessico e fraseologia appropriati alle esigenze comunicative aziendali specifiche.

Conoscenze in merito a:
L’azienda/società, struttura e organizzazione;
Principali organismi internazionali;
Comunicazione aziendale specifica : lettere di presentazione, di ricerca di contatti, di promozione, di richiesta di documentazione, di condizioni di vendita, ecc.
Una conoscenza del Paese e della sua cultura derivante non necessariamente acquisita attraverso gli stereotipi. 


	- Capire e redigere svariati documenti scritti (lettere, mail, circolari, fax, ecc.) di natura commerciale con adeguata precisione lessicale e efficacia comunicativa
- Tradurre messaggi/testi di natura tecnico-commerciale

- Interagire oralmente con l’interlocutore sia di persona che al telefono

- Presentare un breve documento informativo e pubblicitario
- Sintetizzare il contenuto globale di un documento
- Descrivere e/o sintetizzare le caratteristiche di un prodotto o un servizio 
Competenze orali
Saper interagire con una pronuncia discreta. 
Comprendere il senso globale di un documento ed i principali aspetti più significativi

	Attività e verifica per la competenza scritta:
Esercizi di completamento, associazione e collegamento 
Esercizi strutturali e lessicali  di trasformazione, di riformulazione;

di coniugazione verbale;

di traduzione dall’italiano al francese e viceversa.

Cloze test,

Quesiti a risposta multipla e/o a risposta aperta.

Semplici e brevi composizioni 
Attività e verifiche orali:

Ripetizione e/o rielaborazione orale

di semplici contenuti.

Attività di ascolto globale e selettivo

con quesiti a risposta V/F, multipla e/o aperta.

Interazioni col docente e/o a coppie 

Rielaborazioni personali, esposizioni e/o sintesi relativamente articolate



	AREA INTERDISCIPLINARE



	AREA DI PROGETTO


